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Abstract
This thesis is a new translation of the prologue and first act of Cao Yu's drama Leiyu (The Thunderstorm). Also included is an introduction explaining the historical context of the play, the Western influences on the play and its author, a brief summary of the plot and the characters, and an explanation of how this translation differs from previous efforts. Cao Yu was significantly influenced by Western playwrights and dramatic theory, as evidenced by Leiyu conforming far more closely to the Western idea of a drama than the traditional Chinese dramatic forms as exemplified by the jingju and related opera styles. The portrayals of the characters provide a commentary on contemporary Chinese society through their actions and interactions. The translation itself aims to create a natural, conversational tone in modern English that reflects the original language used, and provide a completely new translation of the prologue to the play, which was left untranslated in the previous commercial translation.
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